
        
  

  
    



  
    









    
        
            Zum Hauptinhalt springen
        
    

    
        
            	
                        
                            
                            Menü
                        
                    
	
                    
                        
                        FragDenStaat
                    
                
	
                        
                        
                            
                            Spenden
                        
                    

	
	
                            Anfragen
                            	
                                    Anfragen entdecken
                                
	
                                    Anfrage stellen
                                
	
                                        Einsteiger-Guide
                                    


                        
	
                            Kampagnen
                        
	
                            Recherchen
                        
	
                            Klagen
                        
	
                                Über uns
                            
	
                                Newsletter
                            
	
                            
                                
                                Spenden
                            
                        
	
                            

                        
	
                                
                                    
                                    Anmelden
                                
                            
	
                                Konto erstellen
                            
	
                                

                            
	

    
        Anfragen
Behörden
Recherchen
Handbuch der Informationsfreiheit
Hilfe


        
        
            
            Suchen
        
    






                
                
            
        

    


  

  






  
    
      
      

      
        


      

      

    
        
            D0386 BelehrungErstAMHARISCH
            
        

        
        
        
        
        
            
                
        Dieses Dokument ist Teil der Anfrage „Informationsgewinnung (Asylverfahren)“
        
            

            
        
    




  







  
    
      
        
          
            
              
                
                  
                
              

            

            
              
                
                / 6
              

            

            
              
                
                  
                  Dokumentendetails
                
                
                  
                  Zeige/verstecke Text
                
                
                  
                  PDF herunterladen
                
              

            

            
              
                
                  
                
                
                  
                
              

            

            
              
                
              
            

          

            
        

          
      

      
        
          
            
              
                
                  
                    
                      
                        
                          
                        
                        [image: ]
                      
                      
                      1

                    
                  

                
                  
                    
                      
                        
                          
                        
                        [image: ]
                      
                      
                      2

                    
                  

                
                  
                    
                      
                        
                          
                        
                        [image: ]
                      
                      
                      3

                    
                  

                
                  
                    
                      
                        
                          
                        
                        [image: ]
                      
                      
                      4

                    
                  

                
                  
                    
                      
                        
                          
                        
                        [image: ]
                      
                      
                      5

                    
                  

                
                  
                    
                      
                        
                          
                        
                        [image: ]
                      
                      
                      6

                    
                  

                
              

            

          

        

          

        
          

            
              
                
                  
                    
                      Wichtige Mitteilung für Erstantragsteller – Türkisch Bearbeitende Stelle: Referat Zeile1BAFlOrg Hausanschrift: BAFlHausStrasse BAFlHausPLZOrt Postanschrift: BAFlPostStrasse BAFlPostPLZOrt Tel.: BAFlTelefon Fax: BAFlFax ÖNEMLİ MESAJ - İş birliği yükümlülükleri hakkında ilk kez başvuranlar için talimatlar ve - Genel süreç bilgileri Soyad:                AstName Ad:                   AstVorname Doğum tarihi:         AstGebDatum DocID Uyruk:                AstStaatsang Dosya referansı: BAFlAZ (Lütfen mutlaka belirtin) Değerli Başvuru Sahibi, Bir iltica başvurusunda bulundunuz. Bu başvuru Federal Göç ve Mülteciler Dairesinin dış ofisinde işlenecektir. İltica prosedürünün uygulanması sırasında, Federal Dairenin dış ofisine atanan bir barınma tesisin- de en fazla altı ay süreyle ikamet etmek zorunda kalacaksınız. Bu süre içerisinde, çalışamazsınız. İltica prosedürüne ilişkin kararın ancak barınma tesisindeki konaklamanızdan sonra alınması mümkündür. DocType Güvenli bir menşe ülkesinden geliyorsanız, iltica başvurunuz hakkında karar verilene kadar konaklamanıza yönelik barınma tesisinde yaşamak zorundasınız. İltica başvurunuz, açıkça asılsız veya kabul edilemez olarak reddedilirse, bu zorunluluk, ülkeden çıkana kadar veya sınır dışı etme tehdidi veya emri yerine getirilene kadar geçerlidir. Bu durumlarda ikamet yükümlülüğü altı aydan fazla sürebilir. Tüm güvenli menşe ülkeleri ile ilgili genel bir bakışı ekte bulabilirsiniz. Güvenli bir menşe ülkesinden gelmiyorsanız dahi, iltica başvurusu ile ilgili Federal Daire kararı alınana kadar barınma tesisinde yaşamak zorunda bırakılabilirsiniz. İltica başvurunuz, açıkça asılsız veya kabul edilemez olarak reddedilirse, bu zorunluluk, ülkeden çıkana kadar veya sınır dışı etme tehdidi veya emri yerine getirilene uzatılabilir. İkamet yükümlülüğü toplamda 24 aya kadar sürebilir. D0435 Bir barınma tesisinde yaşıyorsanız, resmi postanın ne zaman ve nerede dağıtılacağını öğrenmeli- siniz. Bu belirli zamanlarda bir iş gününde gerçekleşir. Postanızı bir barınma tesisindeki bir görevli- Seite 1 von 5
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                      den alacaksınız. Postayı bu zamanlarda almazsanız, üç gün boyunca sizin için orada bekleyecektir. Posta, daha sonra, resmi makama iade edilecektir. Resmi makam, sizin mektubu aldığınızı varsaya- rak hareket edecektir. Lütfen, aile üyelerinin Almanya'da yaşayıp yaşamadığını, nerede yaşadıklarını ve Almanya Federal Cumhuriyeti'nde bir iltica prosedürüne sahip olup olmadıklarını belirtin. İltica prosedürünü yerine getirebilmek için, Almanya Federal Cumhuriyeti'nin sınırlı bir bölgesinde kalmanıza izin veren bir ikamet izni alacaksınız. Bu alan ikamet ininizde belirtilmiştir. İkamet izninizi her zaman yanınızda taşımalısınız. İkamet izninde belirtilen bölgeyi geçici olarak terk etmek isterseniz, bunu yapmak için bir izne ihtiyacınız olacaktır. İş birliği yükümlülükleri Korunmaya ihtiyacınızın olup olmadığını kontrol etmek için Federal Daire iş birliğinize güvenir. Bu nedenle, İltica Yasası Madde 15 uyarınca iş birliği yapmak zorundasınız. Örneğin, gerekli bilgileri sözlü veya yazılı olarak vermelisiniz. Pasaport veya başka bir kimlik belgesine sahipseniz, bunları ibraz etmeniz ve inceleme için Federal Daireye bırakmanız gerekir. Bu, iltica prosedürü için önemli olabilecek diğer evraklar veya belgeler için de geçerlidir. Geçerli bir pasaport ya da pasaportun yeri- ne geçen bir belgeniz yoksa, bir kimlik belgesinin temini için iş birliği yapmalısınız. Ayrıca, bu durumda, kimliğinizin ve uyruğunuzun tespit edilmesi için önemli olabilecek tüm veri taşıyıcılarını (örneğin cep telefonları), talep dilmesi durumunda Federal Daireye ibraz etmelisiniz veya teslim et- melisiniz. İş birliği yükümlülüğünüzün yerine getirilmesi sizin için son derece önemlidir. İş birliği yüküm- lülüğünüzün ihlali, iltica sürecinin sürdürülmemesine, bu da iltica sürecinin durdurulmasına veya din- leme olmaksızın bir karara varılmasına neden olabilir. Fotoğraflarınız çekilecektir ve parmak izleriniz alınacaktır. Bu önlemleri tolere etmekle yüküm- lüsünüz. Dinleme Federal Daire tarafından önce bir dinleme için randevu verilecektir. Bu randevuya bizzat katılmakla yükümlüsünüz. Lütfen dinleme randevusunu mutlaka dikkate alın. Randevuyu gelemeyecekseniz, bunu lütfen Federal Daireye yazılı olarak zamanında bildirin. İltica nedenleriniz için Federal Daire çalışanı tarafından dinleneceksiniz. Bu çalışan, geldiğiniz ülkedeki koşullara aşinadır. Dinlemede bir tercüman da mevcuttur. Masrafı tarafınızdan karşılanmak üzere dileğiniz başka uygun bir tercüman seçebilirsiniz. İltica başvurunuzu dinlemede gerekçelendirme şansına sahip olacaksınız. Hangi nedenlerden dolayı zulümden veya ciddi zarardan korktuğunuzu ve iltica talebinde bulunduğunuzu ve geldiğiniz ülkeye geri dönüşünüzü engelleyen diğer gerçekleri ve koşulları açıklamalısınız. Başınızdan geçenleri ve geri dönüşünüzde sizi somut bir şekilde tehdit eden tehlikeleri tam ve doğru bir şekilde açıklamanız önemlidir. Almanya'ya nasıl geldiğinizi ve daha önce nerede iltica başvurusunda bulunduğunuzu da belirtmelisiniz. Sahip olduğunuz tüm gerekli belgeleri sağlamakla yükümlüsünüz. Dinleme sırasında sunmadığınız gerçekler veya olaylar, daha sonra hem Federal Dairede hem de adli davalarda dikkate alınmayabilir. Bu, dinlemede sun- madığınız belgeler için de geçerlidir. İletişim sorunlarınız varsa veya sağlık nedenleriyle dinlemeyi takip edemiyorsanız, bunu Federal Daire çalışanına söyleyin. Not: Kişisel nedenlerden ötürü sizin için gerekli olduğu sürece, dinleme, eğer mümkünse, aynı cinsiyetten bir kişi tarafından aynı cinsiyetten bir tercümanın yardımıyla gerçekleştirilebilir veya devam ettirilebilir. Federal Daire, cinsiyete özgü insan hakları ihlalleri (örneğin tecavüz, diğer cinsel istismar, tehditkar kadın sünneti) konusunda özel olarak eğitilmiş karar vericilere sahiptir. Lütfen talebinizi dinlemeden önce mümkün olan en kısa sürede ifade edin. Seite 2 von 6
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                      Dinlemenin içeriği ile ilgili, ileri sürdüklerinizin önemli nedenlerini içeren bir protokol hazırlanacaktır. Protokol, gerçekleşen yanlış anlamalar açısından Alman dilinden yeniden çeviri sırasında düzeltile- bilir. Bu, size ya dinlemenin sonunda elden ya da posta ile gönderilecektir. Eşiniz ve çocuklarınızla iltica için ortak bir başvuru yaptıysanız ve aynı adreste yaşıyorsanız, Feder- al Daire, tüm aileniz için bildirimleri ve kararları bir yazıda bir araya getirebilir ve eş veya ebeveyn- lerden birine gönderebilir. Sürecin işletilmemesi İltica sürecini işletmezseniz, iltica başvurunuz geri çekilmiş olarak görülebilir. İş birliği kapsamındaki iltica başvurunuz için gerekli olan bilgileri sunma veya dinleme randevunuzu dikkate alma konusunda iş birliği yapma yükümlülüğünüze uymadığınız takdirde iltica prosedürünü takip etmediğiniz varsayılır. Aynı şey ortadan kaybolursanız, hızlandırılmış süreçte bölgesel kısıtla- mayı ihlal ederseniz veya iltica süreci sırasında menşe ülkenize giderseniz de geçerlidir. Federal Daireye, dinlemeye gelememenizin veya eyleminizin kontrolünüz dışındaki koşullardan kay- naklandığını derhal kanıtlarsanız, operasyon dışı varsayımı geçerli değildir. İltica başvurusu geri çekildi olarak kabul edilirse, Federal Daire süreci sona erdirir ve sınır dışı edil- mesine ilişkin bir yasağın bulunup bulunmadığına dair dosya hakkında daha fazla dinleme yapılma- dan karar verecektir. Mazeret olmadan dinleme randevusunu kaçırdıysanız , Federal Daire, do- syanın durumuna göre süreci durdurmak veya yazılı bir beyanda bulunmak yerine iltica başvurusu hakkında karar verebilir. Koruma talebinizin incelenmesinden başka bir Avrupa ülkesi sorumluysa, Federal Büro oraya transfer edilip edilmeyeceğinize karar verir. Bu karar, iltica başvurunuz için ge- rekli olan bilgileri sunma veya dinleme randevunuzu dikkate alma konusunda iş birliği yapma yüküm- lülüğünüze uymadığınız takdirde de çıkar. İltica süreci, işletilmeme nedeniyle durdurulursa, dokuz ay içerisinde, sürecin durdurulmasından önce ikamet etmekle yükümlü olduğunuz barınma tesisine ilişkin Federal Dairenin dış ofisinde bir kez daha tekar kabul başvurusunda bulunabilirsiniz Federal Dairenin iltica başvurunuzla ilgili kararı , tarafınıza gönderilecek yazılı bir bildirim şeklin- de olacaktır. Bir avukat görevlendirdiyseniz, kendisine Federal Dairenin bildirimi gönderilecektir. İdare Mahkemesi nezdinde Federal Dairenin kararına itiraz etme hakkına sahipsiniz. İltica başvurunuzu uluslararası koruma ile sınırlandırdığınız sürece, Federal Daire, kabul gerekçeleri mevcut olsa dahi, iltica hakkına sahip bir kişi olarak kabul edilmenize karar vermez. Daha sonraki bir iltica kabulü, ancak fiili veya hukuki durumun değişmesi durumunda yeni sebepler ortaya çıkarsa ve bunlar yeni bir iltica başvurusu ile zamanında bildirildiğinde mümkün olur. Lütfen bildirime eklenen yasal bilgilendirmelere, özellikle de burada belirtilen son tarihlere dikkat edin. Sadece bu süreler içerisinde belirlenen idari mahkemede verilen karara karşı itiraz edebilir- siniz. İltica sürecinde size; Federal Daire, Yabancılar Dairesi ve bir mahkeme davası durumunda İdare Mahkemesi tarafından bildirimler, çağrılar veya kararlar da size gönderilmelidir. Gönderim, her zaman resmi makama veya mahkemeye iletilen son adrese yapılır. Bu nedenle, Federal Daireye, Yabancılar Dairesine ve bir mahkeme davası durumunda İdare Mahkemesine de, özellikle her bir ikamet değişikliği hakkında derhal bilgi verilmelidir. Adresiniz bu makamlara bildirilmeksizin değiştiyse, bildirim/davet/karar eski adresinize gönderile- cektir. Seite 3 von 6
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                      Yasa, bu bildirimin/davetin/kararın artık orada yaşamıyor olsanız ve dolayısıyla içeriği hakkında bilgi sahibi olmasanız da etkili olacağını belirtmektedir. İkamet değişikliği bildiriminizin ihmal edilmesi sizin için önemli sonuçlar doğurabilir, örn., -  Federal Daire gerekirse, başvurunuzu zulüm nedenleriniz konusunda sizi dinlemeden karar verebilir; -  İltica başvurunuz geri çekilmiş olarak kabul edilir. -  Mahkemeye temyiz başvurusu yapmak için son başvuru tarihini kaçırırsanız, Federal Dairenin kararı kesinleşir. Mutlaka uyulması gereken son itiraz tarihleri, derhal harekete geçmenizi gerek- tirebilecek (örneğin, bir avukata başvurmak) şekilde sürelere sahiptir. Aksi takdirde, Federal Dairenin kesinleşmiş kararı ile derhal sınır dışı edilebilirsiniz. Önemli: Lütfen belirtilen kurumları her konut değişikliğinde bilgilendirin. Bu, bir devlet dairesi taraf- ından yeni bir ikamet ve konaklama yeri tahsis edilmiş olmanız durumunda da geçerlidir; Çünkü tahsis makamları genellikle diğer makamlardır. Seite 4 von 6
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                      ______________________________________________________________________________ İltica yasasından bir alıntı (Madde 10, 15 Par. 1 ve 2, 25, 33 Par. 1 ve3, 36 Par. 4 Bent 3 ve AsylG Madde 29a Par. 2 için ek II) aşağıda basılmıştır. Bu konu ile ilgili sorularınız varsa, lütfen en kısa sürede Federal Daire veya güvendiğiniz bir kişi ile iletişime geçin. § 10 Asylgesetz                                    (2) Er ist insbesondere verpflichtet, 1. den mit der Ausführung dieses Gesetzes betrauten Behörden die erfor- Zustellungsvorschriften                                derlichen Angaben mündlich und nach Aufforderung auch schriftlich zu machen; (1) Der Ausländer hat während der Dauer des Asylverfahrens vorzusorgen,         2. das Bundesamt unverzüglich zu unterrichten, wenn ihm ein Aufenthaltsti- dass ihn Mitteilungen des Bundesamtes, der zuständigen Ausländerbehörde         tel erteilt worden ist; und der angerufenen Gerichte stets erreichen können; insbesondere hat er        3. den gesetzlichen und behördlichen Anordnungen, sich bei bestimmten jeden Wechsel seiner Anschrift den genannten Stellen unverzüglich anzu-         Behörden oder Einrichtungen zu melden oder dort persönlich zu erscheinen, zeigen.                                                                         Folge zu leisten; 4. seinen Pass oder Passersatz den mit der Ausführung dieses Gesetzes (2) Der Ausländer muss Zustellungen und formlose Mitteilungen unter der         betrauten Behörden vorzulegen, auszuhändigen und zu überlassen; letzten Anschrift, die der jeweiligen Stelle auf Grund seines Asylantrages      5. alle erforderlichen Urkunden und sonstigen Unterlagen, die ins seinem oder seiner Mitteilung bekannt ist, gegen sich gelten lassen, wenn er für das   Besitz sind, den mit der Ausführung dieses Gesetzes betrauten Behörden Verfahren weder einen Bevollmächtigten bestellt noch einen Empfangsbe-          vorzulegen, auszuhändigen und zu überlassen; rechtigten benannt hat oder diesen nicht zugestellt werden kann. Das            6. im Falle des Nichtbesitzes eines gültigen Passes oder Passersatzes an Gleiche gilt, wenn die Letzte bekannte Anschrift, unter der der Ausländer       der Beschaffung eines Identitätspapiers mitzuwirken und auf Verlangen alle wohnt oder zu wohnen verpflichtet ist, durch eine öffentliche Stelle mitgeteilt Datenträger, die für die Feststellung seiner Identität und Staatsangehörigkeit worden ist. Der Ausländer muss Zustellungen und formlose Mitteilungen           von Bedeutung sein können und in deren Besitz er ist, den mit der Ausfüh- anderer als der in Absatz 1 bezeichneten öffentlichen Stellen unter der         rung dieses Gesetzes betrauten Behörden vorzulegen, auszuhändigen und Anschrift gegen sich gelten lassen, unter der er nach den Sätzen 1 und 2        zu überlassen; Zustellungen und formlose Mitteilungen des Bundesamtes gegen sich gelten        7. die vorgeschriebenen erkennungsdienstlichen Maßnahmen zu dulden. lassen muss. Kann die Sendung dem Ausländer nicht zugestellt werden, so gilt die Zustellung mit der Aufgabe zur Post als bewirkt, selbst wenn die Sendung als unzustellbar zurück kommt.                                                                  § 25 Asylgesetz (Auszug) Anhörung (3) Betreiben Familienangehörige im Sinne des § 26 Absatz 1 bis 3 ein gemeinsames Asylverfahren und ist nach Absatz 2 für alle Familienangehö- rigen dieselbe Anschrift maßgebend, können für sie bestimmte Entschei-          (1) Der Ausländer muss selbst die Tatsachen vortragen, die seine Furcht vor dungen und Mitteilungen in einem Bescheid oder einer Mitteilung zusam-          Verfolgung oder die Gefahr eines ihm drohenden ernsthaften Schadens mengefasst und einem Familienangehörigen zugestellt werden, sofern er           begründet, und die erforderlichen Angaben machen. Zu den erforderlichen volljährig ist. In der Anschrift sind alle volljährigen Familienangehörigen zu  Angaben gehören auch solche über Wohnsitze, Reiseweg, Aufenthalte in nennen, für die die Entscheidung oder Mitteilung bestimmt ist. In der Ent-      anderen Staaten und darüber ob bereits in anderen Staaten oder im Bun- scheidung oder Mitteilung ist ausdrücklich darauf hinzuweisen, gegenüber        desgebiet ein Verfahren mit dem Ziel der Anerkennung als ausländischer welchem Familienangehörigen sie gilt.                                           Flüchtling, auf Zuerkennung internationalen Schutzes oder ein Asylverfahren eingeleitet oder durchgeführt ist. (4) In einer Aufnahmeeinrichtung hat diese Zustellungen und formlose Mitteilungen an die Ausländer, die nach Maßgabe des Absatzes 2 Zustel-          (2) Der Ausländer hat alle sonstigen Tatsachen und Umstände anzugeben, lungen und formlose Mitteilungen unter der Anschrift der Aufnahmeeinrich-       die einer Abschiebung oder einer Abschiebung in einen bestimmten Staat tung gegen sich gelten lassen müssen, vorzunehmen. Postausgabe und              entgegenstehen. Postverteilungszeiten sind für jeden Werktag durch Aushang bekannt zu machen. Der Ausländer hat sicherzustellen, dass ihm Posteingänge wäh-           (3) Ein späteres Vorbringen des Ausländers kann unberücksichtigt bleiben, rend der Postausgabe- und Postverteilungszeiten in der Aufnahmeeinrich-         wenn andernfalls die Entscheidung des Bundesamtes verzögert würde. Der tung ausgehändigt werden können. Zustellungen und formlose Mitteilungen         Ausländer ist hierauf und auf § 36 Abs. 4 Satz 3 hinzuweisen. sind mit der Aushändigung an den Ausländer bewirkt; im Übrigen gelten sie am dritten Tag nach der Übergabe an die Aufnahmeeinrichtung als bewirkt.                                § 33 Asylgesetz (Auszug) Nichtbetreiben des Verfahrens (5) Die Vorschriften über die Ersatzzustellung bleiben unberührt.               (1) Der Asylantrag gilt als zurückgenommen, wenn der Ausländer das Verfahren nicht betreibt. (6) Müsste eine Zustellung außerhalb des Bundesgebietes erfolgen, ist            (3) Der Asylantrag gilt ferner als zurückgenommen, wenn der Ausländer durch öffentliche Bekanntmachung zuzustellen. Die Vorschriften des § 15         während des Asylverfahrens in seinen Herkunftsstaat gereist ist. Abs. 2 und 3, Abs. 5 Satz 2 und 3 und Abs. 6 des Verwaltungszustellungs- gesetzes finden Anwendung. (7) Der Ausländer ist bei der Antragstellung schriftlich und gegen Emp-                        § 36 Abs. 4 Satz 3 Asylgesetz lautet: fangsbestätigung auf diese Zustellungsvorschriften hinzuweisen. Ein Vorbringen, das nach § 25 Abs. 3 im Verwaltungsverfahren unberück- sichtigt geblieben ist, sowie Tatsachen und Umstände im Sinne des § 25 § 15 Asylgesetz (Auszug)                                 Abs. 2, die der Ausländer im Verwaltungsverfahren nicht angegeben hat, Allgemeine Mitwirkungspflichten                             kann das Gericht unberücksichtigt lassen, wenn andernfalls die Entschei- dung verzögert würde. (1) Der Ausländer ist persönlich verpflichtet, bei der Aufklärung des Sach- verhalts mitzuwirken. Dies gilt auch, wenn er sich durch einen Bevollmäch- Anlage II zu § 29a Asylgesetz– Sichere Herkunftsstaa- tigten vertreten lässt.                                                                                               ten Albanien, Bosnien und Herzegowina, Ghana, Kosovo, e.j.R. Mazedonien, Montenegro, Senegal, Serbien. Seite 5 von 6
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                      Kanun metni ile birlikte bilgilendirmeyi bugün aldım. Bilgilendirmenin Türkçe diline olan bir çevirisini yazılı olarak aldım. Tercüman tarafından bana aktarıldı (örn. okuma yazması olmayanlar için veya uygun bir çeviri mevcut olmadığında) Bana video ile gösterildi. İçeriğini anladım Yer                    Tarih                       Yer        Tarih    Başvuru sahibinin veya yasal temsilcinin imzası Gerektiğinde tercümanın imzası Seite 6 von 6
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